f PASLAUGOS PIRKIMO SUTARTIS

2016-12-06Nr. PS1 (4.23)-86
Klaipeda

VieSoji jstaiga ,Klaipedos $ventés®, kodas
141910112, atstovaujama direktoriaus Romando
Ziubrio, veikian&io pagal jstaigos jstatus (toliau —
Paslaugos pirkéjas) ir SIA Artistc, kodas
41203052330, atstovaujama  direktoriaus Janis
Petersons, veikian&io pagal jmonés jstatus (toliau —
Paslaugos tiekéjas), kartu Sioje sutartyje vadinami
,alimis®, o kiekvienas atskirai — ,,8alimi, sudaré
Sig sutartj, toliau vadinama ,sutartimi* ir susitaré
del toliau ivardinty salygu.

I. SUTARTIES DALYKAS

1.1. Sutarties dalykas yra Sviesos instaliacijos
,.Sniego paroda“ sukurimas ir pristatymas 2016 m.
gruodzio 10 d. — 2017 m. sausio 7 d. Klaipédos
miesto kalédiniy renginiy programai Teatro a.

I1. SUTARTIES GALIOJIMAS

2.1. Si sutartis jsigalioja nuo pasiraSymo dienos ir
galioja iki visiSko Saliy jsipareigojimy jvykdymo
pagal §ig sutartj arba iki kol nutraukiama jstatymu
ar sutartyje nustatyta tvarka.

2.2. Paslaugos teikéjo sutartiniy jsipareigojimy
jvykdymo galutinis terminas — 2017 m. sausio 7 d.

IIL. SUTARTIES KAINODARA (KAINA) IR
ATSISKAITYMO TVARKA

3.1. Paslaugos kaina, kurig Paslaugos pirkéjas
sumoka Paslaugos teikéjui uZz tinkamai ir
kokybiskai suteikta paslauga, yra 4120,00 Eur
(keturi takstaniai Simtas dvidesimt eury ir 00 ct).
3.2.] sutarties kaing jskaigiuotos visos su paslaugos
teikimu susijusios ilaidos ir mokesciai.

3.3. Po atliktos paslaugos perdavimo ir priémimo
akto pasira§ymo Paslaugos pirkéjas jsipareigoja
sumokéti pagal pateikta saskaita per 30 (trisdesimt)
kalendoriniy dieny nuo jos gavimo pavedimu |
Sioje  sutartyje nurodytg  Paslaugos teikejo
atsiskaitomaja banko saskaita.

3.4. Sutarties kaina yra fiksuota ir del pasikeitusiy
mokes&iy neperskai¢iuojama.

| IV. PASLAUGOS TEIKEJO JSIPAREIGOJIMALI

IR TEISES

4.1. Paslaugos teikejas jsipareigoja:
41.1. sukurti kompozicijg#— Sviesos instaliacijg

SERVICE PURCHASE CONTRACT

06-12-2016 No. PS1 (4.23)-86
Klaipeda

Public  establishment  “Klaipedos sventes”, code
141910“2’ duly represented by the director Romandas
Ziubrys acting on the basis of the institution’s bylaws
(hereinafter — the Services Buyer) and SIA Artistic, code
41203052330, duly represented by the director Janis
Petersons acting on the basis of the company’s bylaws
(hereinafter — the Service Provider), hereinafter together
referred to as “the parties” and each of them separately “a
party” concluded the present contract hereinafter referred
to as “the contract” and agreed as follows.

I. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. Subject of the contract is the creation and presentation
the composition — light installation ,,Snow exhibition® for
the Klaipeda City Christmas Events programme Klaipeda
City Christmas Events programme on December 10th,
2016 - January 7th, 2017.

L. EFFECTIVENESS OF THE CONTRACT

2.1. The present contract shall come into force from the
day it is signed and shall be valid till the parties fulfill
their obligations hereunder or till it is terminated under the
procedure provided for in the contract.

22. The Service provider's contractual obligations
deadline is January 7th, 2017.

[IL PRICING OF THE CONTRACT AND ORDER
OF SETTLEMENTS

3.1. The price of the service, paid by the Service Buyer for
an adequate and high-quality service to the Service
Provider, is 4120,00 EUR (four thousand one hundred and
twenty Eur and 00 cents).

3.2. The price of the contract is inclusive of all the costs
and taxes connected with provision of the service.

3.3. After signing of a service transfer and acceptance
report the Service Buyer undertakes to pay against an
issued invoice within 30 (thirty) calendar days after its
receipt by bank transfer to the Service Provider’s bank
account specified herein.

3.4. The price of the contract is fixed and shall not be
recalculated in case of any changes of applicable tax rates.

V. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
SERVICE PROVIDER

4.1.The Service Provider undertakes:
4.1.1. to create a composition - light installation "Snow
exhibition" (10 illuminated columns) in a place of

,Sniego paroda® i§, 10>-4vieSianéiy kolony ir
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pristatyti 2016 m. gruodzio 10 —2017 m. sausio 7
dienomis Teatro a.;
4.1.2. parengti instaliacijos projekta pagal 3aliy
suderintus  eskizus, brézinius, medZiagas ir
priemones;

4.1.3. suteikti paslaugg savo rizika bei sgskaita,
kaip jmanoma riipestingai bei efektyviai;

4.1.4. uztikrinti  tinkamg ir  kokybiSka
jgyvendinima;

41.5. uztikrinti instaliacijos montavimo ir jos
veikimo metu darby saugos, prie§gaisrinés saugos,
aplinkos saugos bei kity teisés akty nustatyty
reikalavimy laikymasi ir uztikrinti renginio dalyviy
sauga (kad nebus suzaloti zmoneés bei sugadintas
materialus turtas ir pan.) jos veikimo metu;

4.1.6. nedelsiant rastu informuoti Paslaugos pirkéja
apie bet kurias aplinkybes, kurios trukdo ar gali
sutrukdyti Paslaugos teikéjui uzbaigti paslaugos
teikimg nustatytu terminu;

4.1.7. uzikrinti i§ Paslaugos pirkéjo sutarties
vykdymo metu gautos ir su sutarties vykdymu
susijusios informacijos konfidencialuma.

47. Paslaugos teikéjas turi teise gauti paslaugos
kaing su salyga, kad jis tinkamai, laiku ir
kokybigkai jvykdeé $ig sutartj.

Klaipeda Old Town, Theatre Square, which must be
introduced on December 10th, 2016 — January 7th, 2017.
4.1.2. prepare the project of the Piece of Art according to
sketches, drawings, material, and means coordinated
between the Parties;

4.1.3. to provide the service at its own risk and account, as
carefully and efficiently as possible;

4.1.4. to ensure proper and quality implementation;

4.1.5. ensure following the requirements of the installation
mounting and its operation safety, fire-fighting safety,
environmental safety and other requirements set forth by
other legal acts, and to ensure safety of the participants of
the event (against injuries and material property damage)
during its operation

4.1.6. to immediately inform the Service Buyer in writing
about any circumstances which prevent or may prevent
the Service Provider from completion of service provision
in due time;

4.1.7. to ensure confidentiality of information received
from the Purchasing organization during implementation
of the contract and connected with it.

4.2. the Service Provider is entitled to receive the price of
the service, provided that the present contract has been
implemented properly, in due time and in quality manner.

V. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE

V. PASLAUGOS PIRKEJO ISIPAREIGOJIMAI
¢ SERVICE BUYER

IR TEISES

5.1. The Service Buyer undertakes:

5.1.1. to pay in the order and time set forth herein to the
Service Provider the price of the contract for the service
provided properly, in due time and in quality manner
under the present contract;

5.1.2.to ensure to the Service Provider all the conditions,
to provide information or documents necessary to provide
the service;

5.1.3. to ensure security of the venue of the program and
to keep the peace during the show;

5.1. Paslaugos pirkejas jsipareigoja:
5.1.1. sutartyje nustatyta tvarka ir terminu sumokeéti
Paslaugos teikéjui paslaugos kaing uZ tinkamai,
laiku ir kokybikai suteikta paslauga pagal $8ios
sutarties salygas;

5.1.2. sudaryti Paslaugos teikéjui visas sglygas,
suteikti informacija ar dokumentus, bitinus
paslaugai teikti;

5.1.3. uztikrinti $viesos instaliacijos pristatymo
vietos apsaugg ir viegosios tvarkos palaikyma jos
metu;

5.1.4. parupinti pagal Paslaugos teikejo poreik}
elektros energijos tiekima;

5.1.5. sudaryti salygas surengti techning repeticija
ir atlikti techninj patikrinima;

52 Paslaugos pirkéjas turi teise bet kuriuo
sutarties vykdymo momentu gauti informacija apie
Paslaugos teikima ir reikalauti, kad buty pasalinami
nustatyti trikumai ar sustabdyti sutarties vykdyma
(sutarties pazeidimo atveju).

5.1.4. to ensure in accordance with the needs of the
Service Provider the electric power supply,

5.1.5. to provide conditions for a rehearsal and to do the
technical checks.

52. the Service Buyer is entitled to receive at any moment
during implementation of the contract information about
provision of the Service and to demand that any
determined  defects be eliminated or that the
implementation of the contract be suspended (in case of a
breach of the contract).

VI. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES AND
SANCTIONS

6.1. Should the Service Buyer fail to pay for the rendered
service within the period of time set forth in the present
contract, at the demand to the Service Provider it shall pay
a 0.05 per cent forfeit from the overdue sum for each day
of delay. .

6.2. The Service Provider shall pay 2 senalty in the

VL SALIU ATSAKOMYBE IR SANKCLJOS

6.1. Paslaugos pirkéjas nesumokéjes UZ suteiktg
paslauga per sutartyje nustatytd terming, Paslaugos
| teikéjui pareikalavus moka 0,05 proc. dydzio
delspinigius nuo laiku neapmokétos sumos uz
kiekvieng pavéluot iena.

6.2. Paslaugos_ tejkejas moka 10 proc. dydzio




paslaugos  kainos bauda uz pavéluotai ar
nekokybiskai  atliktus jsipareigojimus, ~ suraSius
pazeidimo  akta. Paze idimo  aktas  suraSoma

dalyvaujant Paslaugos teikejo atstovui. Jeigu jis
neatvyksta sutartu laiku arba atsisako dalyvauti,
pazeidimo aktas suraSomas jam nedalyvaujant.

6.3. Nuostolius, susidariusius dél sutartimi prisiimty
jsipareigojimy nevykdymo arba netinkamo vykdymo,
atlygina kitai Saliai kaltoji sutarties Salis.

6.4. Sutartj nutraukus dél Paslaugos pirkéjo kaltés,
Paslaugos pirkéjas pagal Paslaugos teikéjo pateiktus
atsiskaitymo dokumentus apmoka patirtas iSlaidas iki
sutarties nutraukimo dienos, nevirSydama sutarties
kainos.

6.5. Jeigu Paslaugos teikéjas savo iniciatyva
nutraukia sutartj, nesant Paslaugos pirkéjo kalteés, jis
sumoka Paslaugos pirkéjui visa sutartyje numatyta
suma.

6.6. Uz sutartiny jsipareigojimy vykdyma sutarties
Salys atsako Lietuvos Respublikos jstatymy nustatyta
tvarka.

VIL KITOS SUTARTIES SALYGOS

7 1. Né viena 3alis neturi teisés perleisti visy arba
dalies teisiy ir pareigy pagal Sia sutartj jokiai treCiajai
$aliai be iankstinio rastisko kitos Salies sutikimo.

7.2. Sutarties salygos galiojimo laikotarpiu negali
biiti keidiamos, isskyrus tokias sutarties salygas,
kurias pakeitus nebuty pazeisti VieSyjy pirkimy
jstatymo 3 straipsnyje nustatyti principai ir tikslai bei
tokiems sutarties salygy pakeitimams yra gautas
Viesyjy pirkimy tarnybos sutikimas. Sutarties saglygu
koregavimu toliau numatytomis aplinkybémis nebus

laikomas sutarties salygu keitimu, del  kurio
privaloma kreiptis i VieSyju pirkimy tarnyba
sutikimo: koreguojant sutartyje numatyta

atsiskaitymg uz paslauga terming priklausomai nuo
Paslaugos  pirkéjo ~ gaunamo finansavimo  ir
koreguojant techninio pobudzio klaidas (sutarties
Saliy rekvizitai, teksto klaidos ir pan.).

7.3. Jei pasikeigia Salies adresas ir / ar kiti duomenys,
tokia alis turi nedelsiant apie tai informuoti kita $alj.
Jei %aliai nepavyksta laikytis Siy reikalavimy, ji neturi
teisés | pretenzija ar atsiliepima, jei Kitos Salies
veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais Zinomais jai
duomenimis, prieStarauja sutarties salygoms arba ji
negavo jokio prane§imo,  iSsiusto pagal tuos
duomenis.

7.4. Salys sutinka laikyti Sios sutarties sglygas, visg
dokumentacija ir informacija, kurig sutarties Salys
gauna viena i$ kitos vykdydamas  sutart],
konfidencialia ir be igankstinio kitos Salies raSytinio
sutikimo neplatinti tregiosioms Salims apie ja jokios
informacijos, i$skyrus atvejus, kai to reikalaujama
Lietuvos Respublikos jstatymy nustatyta tvarka.
ui Nenugalimds _ jégos aplinkybiy  savoka

amount of 10 percent of the contract price for delaym
fulfillment of its obligations hereunder or their improper
fulfillment upon issue of a violation report. Such violation
report is drawn with participation of a representative of
the Service Provider. Should he fail to arrive at the agreed
time or refuse to participate, the violation report shall be
drawn in his absence.

6.3. The guilty party shall compensate the injured party
for any losses incurred due to failure to fulfill or improper
fulfillment of contractual obligations.

6.4. Should the contract be terminated due to the Service
Buyer’s fault, the Service Buyer shall pay against the
settlement documents submitted by the Service Provider
for all the costs incurred till the day of termination of the
contract which, nevertheless, may not exceed the price of
the contract.

6.5. Should the Service Provider terminate the contract at
its initiative in absence of the Service Buyer’s fault, it
shall pay to the Service Buyer the whole price specified in
the contract.

6.6. The parties are responsible for proper fulfillment of
their contractual obligations under the legislation of the
Republic of Lithuania.

VII. MISCELLANEOUS

7.1. None of the parties is entitled to transfer all or part of
its rights and obligations under the present contract to any
third party without prior written consent of the other party.
7.2. Provisions of the contract during its term of validity
may not be changed, except for such terms and conditions
the change of which would not violate the principles and
goals set forth in Article 3 of the Public Procurement Law
and provided that a consent of the Public Procurement
Service has been received to change such terms and
conditions. The following correction of terms and
conditions of the contract shall not be considered change
of the contract for which a consent of the Public
Procurement Service is to be requested: correction of the
term of payment for the service specified in the contract
depending on the financing received by the Purchasing
Organization and correction of any technical mistakes
(details of the parties, text mistakes, etc.).

7.3. Should a party’s address and/or other details change,
such party is to inform the other party about it
immediately. Should a party fail to meet this requirement,
it shall not be entitled to lay any claims or responses if
actions of the other party carried out on the basis of the
last known details contradict any conditions of the
contract or if it has not received any notification sent in
accordance with such details.

7.4. The parties agree to keep the terms and conditions of
the contract, all the documents or information received by
the parties hereof from each other in course of
implementation of the contract confidential and not to
disclose any such information to any third parties without
a written consent of the other party, except for the cases
when it is expressly required by laws of the Republic of
Lithuania.




apibréziama ir 3aliy teisés, pareigos ir atsakomybe,
esant §iomis aplinkybémis, reglamentuojamos
Lietuvos respublikos civilinio kodekso 6.212
straipsnyje.

7.6. Gin&ai ir $aliy nesutarimai, kilg dél sutarties
salygy nevykdymo ir netinkamo jvykdymo, yra
sprendziami deryby biidu. Gincy nei§sprendus
derybomis, jie Lietuvos Respublikos jstatymy
nustatyta tvarka teisme.

7.7. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti sutartyje,
reguliuoja Lietuvos Respublikos teisés aktai.

7.8. Si sutartis sudaryta 2 (dviem) egzemplioriais,
turindiais vienodg juriding galia, po vieng kiekvienai
Saliai.

7.9. Visi $ios sutarties $aliy pasiraSyti priedai sudaro
neatsiejama $ios sutarties dalj.

7.10. Sutarties priedai:

1 priedas — Pasiulymas

2 priedas — Projekto apraSymas ir samata

3 priedas — Projekto vizualizacija, bréZiniai

7.11. Uz sutarties vykdyma atsakingi: Dalia
Grikgaite, V3] ,,Klaipédos $ventés® kiirybos vadove,
tel. Nr. +370 613 35 635, el.p. dalia@jurossvente.lt,
www.jurossvente.lt

VIIL NUOSAVYBE IR AUTORINES TEISES
8.1. Sviesos instaliacijos ,,Sniego paroda“ nuo jo
perdavimo momento tampa Paslaugos pirkéjo
nuosavybe.

8.2. Paslaugos teikéjas sutinka perduoti Paslaugos
pirkéjui  neribotai ir neatlygintinai ~ Lietuvos
teritorijoje ir uZsienyje naudoti §ias iSimtines
autoriaus turtines teises j sukurta paslaugos rezultata
mening instaliacija ,,Sniego paroda“: teis¢ viesai
rodyti, skelbti, fotografuoti, filmuoti ir transliuoti
vieSyjy rysiy, vieSinimo ir informavimo tikslais
visose ziniasklaidos priemoneése, reklaminiuose
spaudos leidiniuose.

83. Uzsakovas visais atvejais, kai bus daroma
nuoroda j autoryste, nurodo meno projekto — Sviesos
instaliacijos ,,Sniego paroda® autoriaus vardg ir
pavardg.

8.3. Paslaugos teikéjas garantuoja, kad jo sukurta
instaliacija yra originali ir nepazeidzia jokiy
tretiesiems asmenims priklausanéiy teisiy. Jeigu yra
pazeidziamos tre€iyjy asmeny teisés, Paslaugos
teikéjas jsipareigoja savo jégomis ir léeSomis
kompensuoti padaryta Zala tretiesiems asmenims.

8.4. Visos neturtinés teisés j instaliacija priklauso
Autoriui (Paslaugos teikéjui).

IX. SALIU JURIDINIAI DUOMENYS IR
PARASAI

Paslaugos pirkéjas
Viedoji jstaiga ,,Klaipédos Sventés®
Kodas 141910112; PVM kodas LT419101113

> —a

7.5. The notion of insuperable force circumstances is
defined and the rights, obligations and responsibility of
the parties under such circumstances are regulated by
Article 6.212 of the Civil Code of the Republic of
Lithuania.

7.6. All the disputes and disagreements of the parties
arising due to failure to fulfill or improper fulfillment of
the present contract are to be resolved by negotiations.
Failing that, disputes are resolved in court under the
procedure set forth by legislation of the Republic of
Lithuania.

7.7. All the other issues not stipulated herein are regulated
by legal enactments of the Republic of Lithuania.

7.8. The present contract is drawn in 2 (du) copies having
the same legal force, one for each of the parties.

7.9. All the schedules hereto signed by the parties of the
contract shall form its integrate part.

9.11. Annexes to the Contract:

Annex No. 1 — Offer

Annex No. 2 — The description and estimate of the project

Annex No. 3 — Projects visualisation

9.10. Persons responsible for implementation of the
Contract: Dalia Grik3aite, PE “Klaipedos Sventeés”
creative director, phone +370613 35635, e-mail:
dalia@jurossvente.lt , www.jurossvente.lt .

VIIL. OWNERSHIP AND PROPERTY RIGHTS
8.1. The light installation ,,Snow exhibition* shall become
the Service Buyer property from the moment of its
handing over.

8.2. The Service Provider hereby agrees to transfer the
exclusive property rights to the result of the created
service installation ,,Snow exhibition® to the Service
Buyer for an unlimited use and free of charge: the right to
showcase, proclaim the Piece of Art, make photos, videos
hereof and broadcast it for the purpose of public relations,
information in all mass media, advertising and press
publications.

8.3. In all cases the Service Buyer shall make a reference
to the name of the Service Provider of the installation
,,Snow exhibition® the Author name

8.3. The Service Provider guarantees that the Piece of Art
created by him is original and does not violate any rights
of the third parties. Should the rights of the third parties
be violated, the Service Provider undertakes to
compensate for the loss to the third parties at his own
efforts and account.

8.4. All non-material rights of the Piece of Art belong to
the Service Provider.

IX. LEGAL DETAILS AND SIGNATURES OF THE
PARTIES

The Service Buyer

Public establishment ,,Klaipedos sventes”

Code 141910112, VAT payer’s code LT419101113
IBAN LT30 7300 0100 0232 9553

| A s. LT30 7“30({ 100 02327.‘ 9553
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Sauliy g. 32-5, 92231 Klaipeda Sauliu str. 32-5, 92231 Klaipeda
Tel. (8 46) 400 300" EL p. info@jurossvente. It Tel. (8 46) 400 300; e-mail info@jurossvente.t
< 7

] 2,%/
Direktorius Romandas Ziubsy

S % The director Romandas Ziubrys
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Paslaugos teikéjas > ¥ <] Service Provider

SIA Artistic N\ T o0/ SIA Artistic

Dundagas 9-18, Talsi, Talsu rajonas LY<3201 Latvija | Dundagas 9-18. Talsi, Talsu novads, LV-3201 Latvija
Kodas 41203052330:PVM kodastV41203052330 Code 41203052330; VAT payer’s code 1.V41203052330

AB . Swedbank™ AS Swedbank
HABALV22 SWIFT HABALV22

A.s. LVRSHABAO0551015823886 Bank account LVO6HA
The director Janis Petersons The director Janis Petdrson:

VieSyjy pirkimy ir Kirybos vadove

bendryjy reikaly vadove 4 4
. L Dall ksaite
Galing Linova 9 /74/ alia Griksaité



Sutarties priedas / Contract appendix
PROJEKTO APRASYMAS IR SAMATA
THE DESCRIPTION AND ESTIMATE OF THE PROJECT

I. BENDROJI-INFORMACIN £ DALIS / GENERAL — INFORMATION PART

Pavadinimas / Name Sviesy instaliacija ,Sniego paroda® / Composition -
light installation "Snow exhibition”
Data, laikas, vieta / date, time, place 2016 m. gruodzio 10 d. - 2017 m. sausio 7 d.,

Klaipéda, Teatro aikste
December 10th, 2016 - January 7th, 2017, Klaipeda.
Theatre Square

IL. MENINE-TECHNINE DALIS JARTISTIC-TECHNICAL PART

I. Trumpas idéjos (turinio) apraSymas /- Short the idea (content) description:

Sviesy instaliacija .,Sniego paroda™ kuriama specialiai 2016 m. Klaipedos miesto kalédiniy renginiy
programai, kaip Teatro aikites Sventinio papuosimo dalis. Gruodzio 10-aja visuomenei bus pristatyta 10
viecianciy kolony). Sviecianciy stiklo kolonose nuolat plevens tariamas sniegas. Atraktyvi ekspozicija kurs
baltos. $viesios, jaukios ziemos iliuzija. kvies zmones apsilankyti Teatro aiksteje, fotografuotis, dalintis
nuotraukomis ir taip bendruomeneje skleisti kaléding nuotaika.

Techniniai instaliacijos duomenys: kolonos pagrindas — fanera, igmatavimai 60x60x70 cm; led
lemputés — 4 vnt., ventiliatorius — 1 vnt.; griidinto stiklo vitrina — 60x60x170 cm, ant plastikiniy stygiy
kabancios veidrodzio Sukes. Viso kolony — 10 vnt.

Composition - light installation "Snow exhibition" is special project creating for Klaipéda‘s Cristmas
Events programme as a part of the Theatre square decoration. It will be present for public on 10th of
December. 10 psc lighting pillars will creat an illusion of snow, winter whiteness and will spread a cosy
Christmas mood.

Technical options:

Plywood base 60x60x70cm with led light 4pes and wind fan, together 10 pes;

Tempered glass cube 60x60x170cm with plastic mirror strings, together 10 pes.

2. Techninés priemonés / Technical measures Visomis priemonémis pasiriipina tiekéjas / The
supplier shall provide all means.

IIL. PASLAUGOS SAMATA / SERVICE ESTIMATE

El Nr. I§laidy risys / Type of costs Suma Eur su mokesciais /
Sum taxes in Eur

i. Menines Sviesos instaliacijos projekto sukarimas/ The creation of 480,00
artistic light (content)
2 Medziagos (fanera, gridintas stiklas, led lemputés, ventiliatoriai, 342000

veidrodinis stiklas) ir apdirbimas / Materials (plywood, temperes
glass, led lights, wind fans, mirror glass) and processing

3. Transportas ir kuras / Transportation and fuel 220,00

I% viso / total ¢ 4120,00

s ‘{";li‘miaugos pirkéjas / Service Buyer

HmE V *ﬁ%}i jstaiga ,.Klaipedos sventés* / (7
\ | /" pablig establishment ,.Klaipedos§ 11657
, VA ! 4 f(g‘_g%(»" )

S« Direktorius / director Romandas Ziubrys
VieSujy pirkimu ir - g [/furybos vadove
bendryjy reikaly vadove O, $ Dalia Griksaité /
(ialina Liniova 1/



